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    Spálňa zamrmlala


    Spálňa ticho zamrmlala. Bolo to takmer pod prahom počuteľnosti– nepravidelné, nenápadné adokonale smrtiace.


    Nie to však vytrhlo Birona Farrilla zťažkého spánku, vktorom si človek ani poriadne neodpočinie. Nepokojne prevracal hlavu zo strany nastranu vmárnom boji spravidelným vrčaním nanočnom stolíku.


    Nemotorne knemu natiahol ruku abez toho, aby otvoril oči, spojil prstom kontakt.


    „Haló?“ ozval sa dotmy.


    Zaparátu sa okamžite vyvalil zvuk. Bol drsný ahlasný, no Biron nemal silu ho stíšiť.


    „Môžem hovoriť sBironom Farrillom?“


    Ospalo povedal: „Pri aparáte. Čo chcete?“


    „Môžem hovoriť sBironom Farrillom?“


    Povedal: „Pri aparáte. Kto volá?“


    „Môžem hovoriť sBironom Farrillom?“ Znelo to dosť naliehavo.


    Otvoril oči dohustej tmy. Hneď nato si uvedomil, že na jazyku má divnú pachuť avo vzduchu ostal počomsi náznak smradu.


    Biron zahuhlal: „Hovoríte sním. Čo chcete?“


    Neznámy pokračoval, akoby ho vôbec nepočul. Jeho hlas znel donoci čoraz silnejšie analiehavejšie. „Je tam niekto? Rád by som hovoril sBironom Farrillom.“


    Zdvihol sa nalakti aupriamil zrak nastolík svizifónom. Ďubol prstom doovládania adrobná obrazovka sa rozžiarila.


    „Tu som,“ povedal. Aj vpolospánku jasne rozoznal hladké, mierne asymetrické črty Sandera Jontiho. „Zavolajte mi ráno, Jonti.“


    Už sa to chystal znova vypnúť, keď sa Jonti opýtal: „Haló? Haló? Je tam niekto? Volám správne doizby päťstodvadsaťšesť vuniverzitnom komplexe? Haló?“


    Biron si nečakane uvedomil, že nesvieti drobná kontrolka označujúca živé vysielanie. Vduchu zahrešil astisol príslušný gombík. Nič sa nezmenilo. Potom to Jonti vzdal anaobrazovke miesto neho ostal štvorec mliečneho svetla.


    Biron ju vypol aschúlil sa vsnahe opäť sa zaboriť dovankúša. Poriadne ho to podráždilo. Poprvé, nik nemá právo vyvolávať mu uprostred noci. Letmo sa pozrel najemne svetielkujúce čísla tesne nad čelom postele. Tri pätnásť. Svetlá vdome sa zažnú až onecelé štyri hodiny.


    Podruhé sa mu vôbec nepáčilo, že sa budí dototálnej tmy. Ani po štyroch rokoch pobytu si nezvykol napozemský zvyk stavať budovy zo železobetónu– pričupené, hrubé abez okien. Bola to tisícročná tradícia ešte zčias, keď sa proti primitívnym jadrovým zbraniam nepoužívala obrana zo silového poľa.


    To však bola minulosť. Nukleárna vojna narobila naZemi hrozné škody. Väčšina znej bola rádioaktívna anepoužiteľná. Už nebolo čo stratiť, no architektúra stále odrážala staré obavy, takže sa Biron budil donepreniknuteľnej tmy.


    Opäť sa zdvihol nalakti. Niečo mu natom nesedelo. Čakal. Nešlo ofatálne mrmlanie miestnosti, nie– všimol si niečo celkom iné. Bolo to ešte menej výrazné anepredstaviteľne menej smrtiace.


    Chýbal mu jemný pohyb vzduchu, ktorý človek berie ako úplnú samozrejmosť– jemný dotyk neprestajnej obnovy. Pokúsil sa zľahka preglgnúť. Nešlo to. Atmosféra vizbe mu pripadala dusivá aon si hneď aj uvedomil príčinu. Prestal fungovať ventilačný systém, čo už bolo skutočne nasťažnosť. Akurát mu nefungoval vizifón anemal to ako nahlásiť.


    Zívol si, nahmatal papuče adlaňami si pretrel oči. Takže sme bez ventilácie, čo? Tým sa vysvetľuje aj ten divný pach. Zamračene dva- či trikrát zavetril, no márne. Pripadal mu povedomý, nevedel si ho však nikam zaradiť.


    Naslepo prešiel dokúpeľne aautomaticky siahol povypínači, aj keď vlastne nepotreboval svietiť iba nato, aby si napustil pohár vody. Vypínač cvakol naprázdno. Skúsil ho niekoľko ráz, stále rovnako bezvýsledne. To tu už fakt nič nefunguje? Mykol plecom, potme sa napil ahneď mu bolo lepšie. Opäť si zívol avrátil sa doizby, kde vyskúšal hlavný vypínač. Stále nič. Nedalo sa zažať ani jediné svetlo.


    Sadol si naposteľ, mocné ruky položil nasvalnaté stehná apremýšľal. Zanormálnych okolností by takéto niečo stálo za vážnu výmenu názorov súdržbármi. Navysokoškolskom internáte nik nečaká hotelové služby, no dovesmíru, stále sa môže domáhať, aby mu zabezpečili aspoň holé minimum! Niežeby natom zase až tak záležalo, všakáno. Blížili sa promócie aon končil so školou. Otri dni sa rozlúči sinternátom, Pozemskou univerzitou avlastne aj so samotnou Zemou.


    Stále by to však mohol nahlásiť, hoci aj bez zbytočných poznámok. Mohol by ísť ktelefónu nachodbe. Mohli by mu priniesť svetlo svlastným zdrojom aprípadne aj ventilátor, aby mohol spať bez pocitu, že sa dusí. Ak nie, tak dovesmíru aj snimi! Už len dve noci…


    Vo svetle nefunkčného vizifónu si našiel šortky. Cez ne si natiahol jednodielnu kombinézu stým, že nadaný účel to postačí. Nanohách si nechal papuče. Niežeby hrozilo, že niekoho zobudí, aj keby pochodbách dupotal vokovaných čižmách, lebo priečky vtejto mohutnej betónovej stavbe neprepúšťali takmer žiadny zvuk, no nechcelo sa mu prezúvať.


    Prešiel kdverám astisol kľučku. Hladko sa pohla azačul aj cvaknutie naznak toho, že sa aktivovalo ich otváranie. Akurát sa pritom ani nepohli. Napol bicepsy, až sa premenili nadve mohutné hrče, no stále nimi nedokázal pohnúť.


    Odstúpil odnich. Veď je to trápne! Vari došlo kvšeobecnému výpadku prúdu? Ale nie, to je vylúčené. Hodinky stále svietili aaj vizifón bol pod prúdom, len sa zneho nedalo volať.


    Tak moment! Mohli to byť chalani, darebáci jedni! Niekedy vystrájali aj takéto kúsky. Infantilné, samozrejme, no aj on sa párkrát zapojil dohlúpych kanadských žartíkov. Pre niektorého zkamarátov by nemuselo byť vôbec ťažké vkĺznuť počas dňa doizby avšetko to zariadiť. Ale nie– keď šiel spať, ventilácia aj svetlo ešte fungovali.


    No dobre, tak to spravili vnoci. Internát sídlil vstarej, zastaralej budove. Nemuseli ste byť technický génius, aby ste vedeli sabotovať okruhy ventilácie aosvetlenia. Alebo aj zablokovať dvere. Teraz počkajú dorána, čo sa bude diať, keď starý dobrý Biron zistí, že sa nevie dostať zizby. Zrejme ho znej pustia až naobed abudú sa hurónsky rehotať.


    „Ha, ha!“ zavrčal takmer nečujne. Dobre, ak ozaj ide len ototo. On stým totiž niečo urobí. Nejako to obráti proti nim.


    Zvrtol sa anechtiac oniečo zakopol. Skovovým škripotom to odletelo popodlahe. Vchabom svetle vizifónu sotva videl matné obrysy toho predmetu. Siahol pod posteľ avširokom oblúku pod ňou šmátral. Nakoniec to nahmatal avytiahol bližšie ksvetlu. (Zase až takí prešibaní nie sú. Mali vizifón celkom vyradiť zprevádzky, nielen odstaviť vysielacie okruhy.)


    Ukázalo sa, že je to drobný valec sdierkou vbubline na jednom konci. Zdvihol si ho knosu aprivoňal knemu. Hneď chápal, čo zasmrad vizbe cítil. Bol to Hypnit. Samozrejme, chalani ho museli použiť, aby sa nezobudil, kým pracujú na okruhoch.


    Teraz to už vedel zrekonštruovať pekne krok pokroku. Vypáčili dvere, čo nie je vôbec ťažké aide ojedinú nebezpečnú časť celej ich operácie, lebo sa pri tom mohol zobudiť. Možno si ich pripravili už cez deň, aby sa pri zavretí nezacvakli. Po príchode to nekontroloval. Len čo ich potom mali odchýlené, stačilo hodiť dnu plechovku Hypnitu aznova ich zavrieť. Anestetikum by sa pomaly vyparovalo akoncentrácia stúpala až kpožadovaným 1 : 10000, pri ktorých zaručene nevstane. Potom vošli– samozrejme, srúškom na tvári. Dovesmíru! Pred Hypnitom vás napätnásť minút ochráni hoci aj namočená vreckovka aviac času určite nepotrebovali.


    Vysvetľovala sa tým aj sabotáž ventilácie. Museli ju zastaviť, aby sa Hypnit príliš rýchlo nerozptýlil. Tým vlastne museli začať. Poškodený vizifón mu potom zabráni kamkoľvek sa dovolať, dvere zase opustiť izbu aabsencia svetla povedie kpanike. Super, chalani!


    Pohŕdavo si odfrkol. Nad takýmito vecami sa vspoločnosti neslušalo veľmi pohoršovať. Koniec koncov, stále je to len vtip. Napriek tomu by najradšej vyvalil dvere aukončil ich zábavu. Pri tej myšlienke sa mu mimovoľne napli vypracované svaly trupu, no uvedomil si, že by to bolo márne. Dvere vyrobili tak, aby vydržali aj pri jadrovom výbuchu. Dovesmíru aj stými ich tradíciami!


    Nejako sa ztoho však dostať musel. Nemohol dopustiť, aby im to vyšlo. Najprv potrebuje svetlo– poriadne, nie iba nehybnú matnú žiaru vizifónu. Stým však problém nebude. Všatníku má baterku svlastným zdrojom energie.


    Keď siahol naovládanie dverí šatníka, namoment mu napadlo, či nezablokovali aj tie. Išli však celkom hladko abez problémov sa odsunuli dodrážky vstene. Biron si mlčky prikývol. Nemalo veľký význam trápiť sa sdverami doskrine anavyše nato aj tak asi nebolo dosť času.


    No apotom, keď sa už sbaterkou vruke odvracal odskrine, sa celá jeho hypotéza vjedinom desivom momente zosypala ako domček zkarát. Zmeravel, odnapätia mimovoľne napol brušné svaly, zadržal dych apočúval.


    Nedalo sa to sničím zameniť. Bol to zvuk známy ako „smrteľné hrmotanie Zeme“. Vymysleli ho už pred tisíc rokmi.


    Presnejšie povedané, bol to zvuk radiačného počítača ohlasujúceho nabité častice tvrdého gama žiarenia, ktoré knemu doletia, ajeho tlmené cvakanie splývalo doelektronického mrmotu. Bol to zvuk počítadla, ktoré počíta to jediné, čo vie– smrť!


    Pomaly, pošpičkách ustúpil odskrine. Znecelých dvoch metrov zasvietil baterkou hlboko dovnútra. Počítač ležal vzadu vkúte, tento fakt mu však sám osebe nič nepovedal.


    Mal ho tam odprvého ročníka. Väčšina prvákov zvonkajších svetov si nejaký kúpila hneď prvý týždeň naZemi. Vtom čase si ešte bolestne uvedomovali jej rádioaktivitu acítili potrebu nejako sa ochrániť. Zvyčajne ich potom predali novému ročníku, no Biron sa toho svojho nikdy nezbavil. Teraz bol zato vďačný.


    Obrátil sa kpísaciemu stolu, naktorý si pred spaním odkladal hodinky. Boli tam. Trocha roztrasene ich zdvihol do svetla baterky. Remienok mali zpletenca ohybného plastu bielej farby, ktorá napohľad vyzerala takmer až tekutá. Aj teraz bola biela. Odtiahol hodinky trocha ďalej apozrel sa na ňu zviacerých uhlov. Stále biela.


    Aj ten náramok si kúpil vprvom ročníku. Silná radiácia by ho zafarbila namodro amodrá bola naZemi farbou smrti. Ak ste sa stratili alebo nedávali pozor, ľahko ste sa tam za dňa mohli dostať naplochu srádioaktívnou zeminou. Štát nechal ohradiť toľko znich, koľko sa len dalo, anikto sa, samozrejme, ani nepokúsil priblížiť kobrovským plochám smrti, ktoré sa začínali pár kilometrov odmesta– no varovný náramok aj tak slúžil ako šikovná poistka.


    Keby získal svetlomodrý nádych, bez debaty by ste išli do nemocnice naliečbu. Bol vyrobený zo zlúčeniny, ktorá mala presne rovnakú citlivosť nažiarenie ako ľudské telo, apríslušné fotoelektrické prístroje vedeli zmerať intenzitu modrej, aby lekári určili závažnosť vášho ožiarenia.


    Výrazná kráľovská modrá znamenala neodvratný koniec. Už nikdy sa nemohla zmeniť, rovnako ako ani vy. Neexistovala nato žiadna liečba, nemali ste šancu ani nádej. Ostávalo len počkať jeden deň až týždeň anemocnica mohla nanajvýš zariadiť vašu kremáciu.


    Náramok však bol stále biely avBironovi sa trocha upokojila šialená spleť myšlienok.


    Nie je tu zase až taká rádioaktivita. Nemohol by to byť len ďalší aspekt kanadského žartíka? Zamyslel sa nad tým adospel kzáveru, že nie. Rozhodne nie naZemi, kde je manipulácia srádioaktívnymi materiálmi hrdelný zločin. Na Zemi brali rádioaktivitu smrteľne vážne. Museli. Nik by neurobil niečo také bez mimoriadne vážneho dôvodu.


    Povedal si to opatrne ajednoznačne apostavil sa ktomu odvážne. Jedným zmimoriadne vážnych dôvodov by mohol byť napríklad pokus ovraždu. Ale prečo? Chýba naňu motív. Za dvadsaťtri rokov života si neurobil jediného vážneho nepriateľa. Rozhodne nie takého vážneho. Nie takého, ktorý by ho chcel zavraždiť.


    Chytil sa zakrátke vlasy. Bola to trápna myšlienka, nedalo sa jej však uniknúť. Pomaly sa vrátil ku skrini. Musí vnej byť niečo, čo vyžaruje tento typ radiácie– niečo, čo tam ešte pred štyrmi hodinami nebolo. Našiel to takmer okamžite.


    Bola to neveľká skrinka, maximálne pätnásť krát pätnásť centimetrov. Biron vedel, čo skrýva, aaž sa mu ztoho rozochvela dolná pera. Ešte nikdy žiadnu nevidel, ale počul onich. Zdvihol počítač aodniesol ho hlbšie doizby. Drobný mrmot takmer celkom ustal. Znova ho začul, až keď koniec stenkou vrstvou sľudy prepúšťajúcou radiáciu namieril naspäť na skrinku. Rozptýlilo to vňom aj posledné pochybnosti. Bola to radiačná bomba.


    Momentálne nevyžarovala dosť silne, aby to mohlo byť nebezpečné. To, čo počítač nameral, bola len radiácia zrozbušky. Niekde vskrinke sa nachádzala miniatúrna jadrová nálož. Umelé izotopy skrátkym polčasom rozpadu ju pomaly zahrievali prúdom vhodných čiastočiek. Keď dosiahne prah teploty ahustoty častíc, zareaguje. Zvyčajne to nerobí výbuchom, aj keď samotnú skrinku to roztaví naneforemný kus kovu, ale rozhodne vydá mohutnú dávku radiácie, ktorá usmrtí všetko živé vrozsahu dvoch metrov až dvoch kilometrov vzávislosti odparametrov bomby.


    Nemal ako zistiť, kedy ten prah dosiahne. Možno ostávajú ešte celé hodiny amožno to bude hneď teraz. Ostal tam bezmocne stáť sbaterkou vochabnutých spotených rukách. Keď ho pred polhodinou zobudil vizifón, bol úplne pokojný. Teraz vedel, že ho čaká smrť.


    Nechcel zomrieť, no bol tam beznádejne uväznený anemal sa kam skryť.


    Poznal umiestnenie svojej izby. Nachádzala sa nakonci chodby, takže sďalšou izbou susedila len najednej strane, ak nerátame tie hore adolu. Stou hore nemohol nič robiť. Stou narovnakom poschodí susedil kúpeľňou aaj ona mala za stenou zase len kúpeľňu, takže sa nedalo čakať, že sa tam niekoho dovolá.


    Ostávala tá pod ním.


    Vizbe mal dve skladacie stoličky, aby si mala kam sadnúť aj prípadná návšteva. Jednu zdvihol. Keď ňou tresol opodlahu, ozvalo sa len ploché plesnutie. Obrátil ju bokom avydal ňou silnejší, tvrdší zvuk. Medzi údermi vždy počkal, uvažujúc, či sa mu podarí zobudiť spáča pod sebou arozčúliť ho natoľko, aby nahlásil rušenie nočného pokoja.


    Odrazu začul tlmený zvuk azmeravel snapoly polámanou stoličkou nad hlavou. Prichádzalo to odo dverí.


    Rozoznal vtom svoje meno. Niekto ho volá!


    „Farrill! Farrill!“ zopakovalo sa niekoľko ráz aj sniečím ďalším. Mohlo to byť azda „Si vnútri?“ alebo „Si vporiadku?“


    Zcelej sily zareval: „Otvorte dvere!“ Zopakoval to ešte tri- alebo štyrikrát. Odnetrpezlivosti ho zalieval pot ako pri horúčke. Bomba sa mohla každú chvíľu aktivovať.


    Zdalo sa mu, že ho počuli. Aspoň teda začul tlmené varovanie: „Pozor!“ Nasledovalo čosi, čomu nerozumel, aslovo „anihilátor“. Pochopil, čo to znamená, arýchlo odstúpil odo dverí.


    Nasledovalo niekoľko ostrých kovových praskaní avo vzduchu izby normálne cítil vibrácie. Potom to zaprašťalo oveľa dlhšie advere sa vyvalili dovnútra. Zchodby prenikalo svetlo.


    Skočil dodverí adivo mával rukami. „Nechoďte dnu!“ varoval. „Pre lásku zemskú, nechoďte sem! Je tu radiačná bomba!“


    Pred ním stáli dvaja muži. Jeden bol Jonti adruhý Esbak, správca internátu. Ani sa predtým nestihol celkom obliecť.


    „Radiačná bomba?“ jachtal.


    Jonti bol pohotovejší. „Aká veľká?“ Vruke držal anihilátor, čo prudko kontrastovalo sjeho elegantným vzhľadom, dokonca aj takto neskoro vnoci.


    Biron sa nezmohol naslovo, tak to len naznačil rukami.


    „Dobre,“ povedal Jonti. Napohľad pokojne sa obrátil ksprávcovi. „Mali by ste evakuovať izby vtejto oblasti, aak máte niekde vareáli olovené pláty, dajte ich sem priniesť na vystlanie chodby. Dorána by som tam nikoho nepúšťal.“


    Zvrtol sa naspäť kBironovi. „Zrejme má dosah štyri až šesť metrov. Ako sa sem dostala?“


    „Neviem!“ zvolal Biron autrel si spakruky čelo. „Ak vám to neprekáža, musím si sadnúť.“ Letmo si pozrel nazápästie ahneď nato si uvedomil, že hodinky sú stále vizbe. Normálne musel bojovať snutkaním vrátiť sa pone.


    Naokolo už nastal rozruch. Študentov vyháňali zizieb.


    „Poď so mnou,“ prikázal mu Jonti. „Aj ja si asi radšej sadnem.“


    Biron sa ho spýtal: „Čo vás priviedlo kmojej izbe? Niežeby som vám zato nebol vďačný, rozumiete…“


    „Volal som ti. Neozýval si sa aja som stebou nutne potreboval hovoriť.“


    „Hovoriť?“ Snažil sa rozprávať opatrne adostať pod kontrolu roztrasený dych. „Prečo?“


    „Aby som ťa varoval, že ti ide oživot.“


    Biron sa trhane zasmial. „To som už zistil aj sám.“


    „Toto bol len prvý pokus. Skúsia to znova.“


    „Akože kto?“


    „Nie tu, Farrill,“ povedal Jonti. „Natoto potrebujeme súkromie. Nachrbte máš nakreslený terč atýmto som sa už možno ohrozil aj ja.“

  


  
    2.


    Vesmírna sieť


    Spoločenskú miestnosť našli prázdnu atemnú. Opol piatej nadránom sa nič iné ani nedalo čakať. Jonti napriek tomu pri otvorených dverách namoment zaváhal apočúval, či tam niekto nie je.


    „Nie,“ povedal. „Svetlo ostane vypnuté. Narozprávanie ho nepotrebujeme.“


    „Najednu noc už mám tmy až-až,“ namietol Biron.


    „Necháme odchýlené dvere.“


    Biron nemal silu vzdorovať. Klesol nanajbližšiu stoličku asledoval, ako sa zatvárajú dvere aobdĺžnik svetla sa mení na tenký pásik. Teraz, keď už bolo povšetkom, sa ho zmocňovala triaška.


    Jonti zastavil dvere apoložil vychádzkovú palicu cez pás svetla. „Sleduj ju. Povie nám, keď niekto prejde okolo alebo sa pohnú dvere.“


    Biron mu povedal: „Prosím vás, teraz fakt nemám náladu na sprisahania. Ak vám to neprekáža, tak by som ocenil, keby ste mi jednoducho povedali, čo chcete. Momentálne by sa mi hodil silný drink adlhý spánok.“


    „Viem si predstaviť, čo cítiš,“ pripustil Jonti, „ale pridlhému spánku si aspoň načas unikol. Ja by som chcel zabezpečiť, že to bude naoveľa dlhší čas. Vieš, že sa poznám stvojím otcom?“


    Túto otázku Biron nečakal, atak zdvihol obočie. Žiaľ, vtemnej miestnosti jeho gesto nik nemohol vidieť. „Nikdy vás nespomínal,“ odpovedal.


    „Prekvapilo by ma, keby to urobil. Vlastne ani nevie, pod akým menom tu pôsobím. Mimochodom, ozval sa ti vposlednom čase?“


    „Prečo sa pýtate?“


    „Lebo mu hrozí veľké nebezpečenstvo.“


    „Čože?!“


    Jonti potme nahmatal jeho ruku apevne ju stisol. „Tichšie, prosím! Nezvyšuj hlas!“ Biron si až teraz uvedomil, že predtým obaja šepkali.


    Jonti pokračoval: „Budem konkrétnejší. Tvojho otca vzali doväzby. Chápeš, čo to znamená?“


    „Nie, to naozaj nechápem. Kto ho vzal doväzby ačo sa snažíte dosiahnuť? Prečo stým idete zamnou?“ Bironovi divo tepalo vsluchách. Hypnit atesný únik pred smrťou mu znemožňovali odrážať výpady tohto šviháka, ktorý sedí tak blízko, že aj najtichší šepot zjeho úst znie ako výkrik.


    „Iste,“ zašepkal Jonti. „Máš predstavu opráci, ktorú robil tvoj otec?“


    „Ak ho poznáte, tak viete, že je rančer Widemosu. Jeho prácou je vládnuť.“


    Jonti povedal: „Nuž, ak nerátame fakt, že riskujem život, aby som ťa zachránil, tak skutočne nemáš dôvod mi dôverovať. Ja už však aj tak viem všetko, čo mi môžeš povedať. Napríklad to, že tvoj otec konšpiroval proti Tyrannáncom.“


    „To popieram,“ vyhlásil Biron nervózne. „To, že ste mi dnes vnoci pomohli, vám ešte nedáva právo hovoriť takéto veci omojom otcovi.“


    „Hlúpo sa vykrúcaš, môj mladý priateľ, azbytočne mrháš mojím časom. Vari nechápeš, že táto situácia dávno prekročila medze slovných súbojov? Tvoj otec je vtyrannánskej väznici. Možno už ani nežije.“


    „Tomu neverím!“ Biron sa napoly zdvihol zo stoličky.


    „Som vpostavení, vktorom mám prístup kinformáciám.“


    „Radšej to už skončime, Jonti. Nemám náladu nazáhady anepáčia sa mi vaše pokusy o…“


    „Očo?“ ZJontiho hlasu sa vytratila časť jeho zvyčajnej elegancie. „Asi by som ti mal pripomenúť, že táto informácia, ktorú nie si ochotný akceptovať, mi prezradila, že sa ťa pokúsia zavraždiť. Mal by si súdiť podľa toho, čo sa reálne stalo, Farrill.“


    Biron mu prikázal: „Tak začnite odznova ajasnejšie. Vypočujem si vás.“


    „Dobre. Predpokladám, že ma máš zasuseda zkráľovstiev zahmlovinou, aj keď sa vydávam zaVegánčana.“


    „Podľa prízvuku som tipoval, že by to tak mohlo byť. Nepripadalo mi to dôležité.“


    „Je to dôležité, priateľu. Prišiel som sem, lebo tak ako tvoj otec, aj ja nenávidím Tyrannáncov. Môj ľud trpí pod ich útlakom už päťdesiat rokov. To je dosť veľa.“


    „Ja nie som politik.“


    VJontiho hlase sa opäť ozvala podráždenosť. „Nie som jeden zich agentov, čo sa ťa snažia doniečoho namočiť. Hovorím pravdu. Pred rokom ma chytili, tak ako teraz tvojho otca. Podarilo sa mi však uniknúť auchýliť sa naZem, kde som mal byť vbezpečí, kým sa nepripravím nanávrat. Nič viac ti osebe hovoriť nemusím.“


    „Aj tak je to viac, než som chcel počuť, vážený pane.“ Biron nevedel potlačiť nevraživosť. Jonti ho svojím priveľmi uhladeným správaním vždy dokázal podráždiť.


    „Chápem, ale musím ti povedať aspoň toľko, lebo práve tak som sa zoznámil stvojím otcom. Spolupracoval so mnou alebo skôr ja sním. Poznal ma, nie však vrámci svojho oficiálneho pôsobenia ako najvýznamnejší šľachtic planéty Nephelos. Rozumieš, čo sa ti snažím povedať?“


    Biron celkom zbytočne prikývol dotmy aodvetil: „Áno.“


    „Ďalej to netreba rozoberať. Moje informačné zdroje fungujú aj tu naZemi, takže viem, že je vo väzení. To je fakt. Keby to bolo len podozrenie, pokus otvoju vraždu by ho dostatočne potvrdil.“


    „Ako?“


    „Ak majú Tyrannánci otca, prečo by nechali naslobode syna?“


    „Snažíte sa naznačiť, že mi tú radiačnú bombu dali do izby Tyrannánci? To je vylúčené!“


    „Prečo by to malo byť vylúčené? Vari nechápeš ich situáciu? Vládnu päťdesiatim svetom ačelia pritom niekoľko stonásobnej presile. Vtakejto situácii hrubá sila jednoducho nestačí. Preto sa špecializujú nazákerné metódy, intrigy avraždy. Ich sieť sa rozprestiera široko-ďaleko povesmíre aje poriadne hustá. Nemám problém zmieriť sa stým, že siaha aj na päťsto svetelných rokov vzdialenú Zem.“


    Birona ešte stále celkom neopustila tá desivá nočná mora. Zdiaľky knemu doliehali zvuky toho, ako nachodbe rozkladajú olovené pláty. Počítač vjeho izbe nepochybne stále mrmlal.


    Povedal: „To mi nedáva zmysel. Už tento týždeň sa vraciam naNephelos. Prečo by ma zabíjali naZemi? Keby chvíľu počkali, dostali by ma aj bez námahy.“ Uľavilo sa mu, že našiel chybu. Dychtivo uveril vlastnej logike.


    Jonti sa naklonil bližšie ajeho korenistý dych rozhýbal vlasy naBironovej sluche. „Tvoj otec je obľúbený. Jeho smrť– akeď ho Tyrannánci uväznili, musíš počítať aj stouto možnosťou– vzbudí odpor aj vustráchanom poddanskom ľude, ktorý sa títo vládcovia snažia vytvoriť. Ako rančer Widemosu by si ich odpor mohol podchytiť, ale keby popravili aj teba, len by tým zdvojnásobili nebezpečenstvo. Nemajú vúmysle vyrábať mučeníkov. Keby si však zomrel naďalekom svete, navyše len nejakou škaredou náhodou, bolo by to pre nich nesmierne výhodné.“


    „Ja vám neverím,“ vyhlásil Biron. Už mu neostala žiadna iná obrana.


    Jonti sa zdvihol anapravil si tenké rukavice. Ktomu povedal: „Zachádzaš priďaleko, Farrill. Vyznelo by to oveľa presvedčivejšie, keby si nepredstieral takú dokonalú nevedomosť. Predpokladám, že ťa otec pre tvoje vlastné dobro chránil pred realitou, no pochybujem, že by ťa jeho presvedčenie vôbec nijako neovplyvnilo. Tvoja nenávisť voči Tyrannáncom je len odrazom jeho vlastnej. Či chceš, alebo nie, si pripravený proti nim bojovať.


    Možno si aj sám uvedomuješ, že ťa dospelosť zaväzuje kčinom. Veľmi šikovne si sa ocitol práve tu, naZemi, avôbec sa nedá vylúčiť, že vzdelávanie spájaš aj sinou, veľmi konkrétnou úlohou. Napríklad takou, ktorú Tyrannánci nie sú ochotní dopustiť, aj keby mali kvôli tomu vraždiť.“


    „To je len hlúpy pátos.“


    „Naozaj? Tak dobre, nech je. Ak ťa dnes nepresvedčí pravda, neskôr to urobia okolnosti. Prídu ďalšie pokusy otvoju vraždu anasledujúci by mohol uspieť. Odtejto chvíle si mŕtvy, Farrill.“


    Biron zdvihol hlavu. „Tak moment! Očo vtejto veci ide vám?“


    „Som vlastenec. Rád by som vnašich kráľovstvách videl slobodu. Chcem, aby si mohli znova slobodne vyberať svoju vládu.“


    „Nie tak som to myslel. Očo ide vám osobne? Idealizmus ako jedinú pohnútku neberiem, lebo neverím, že by ste sa riadili iba ním. Ospravedlňujem sa, ak vás to uráža,“ chrlil naňho jedno tvrdé slovo zadruhým.


    Jonti sa znova usadil apovedal: „Skonfiškovali moje panstvo. Aj pred vyhnanstvom mi bolo nepríjemné prijímať rozkazy odtých odporných trpaslíkov. Odvtedy cítim čoraz silnejšiu potrebu byť znova taký ako môj starý otec pred príchodom Tyrannáncov. Stačí to ako praktický dôvod pre túžbu porevolúcii? Jej vodcom mal byť tvoj otec. Ak sa to nedá, tak ním budeš ty!“


    „Ja? Mám len dvadsaťtri aotýchto záležitostiach neviem vôbec nič. Mali by ste si nájsť niekoho lepšieho.“


    „To by som nepochybne mohol, ale nik iný nie je syn tvojho otca. Ak ho zabijú, bude zteba rančer Widemosu amal by si pre mňa obrovskú hodnotu, aj keby si bol iba dvanásťročný somár. Potrebujem ťa zpresne rovnakého dôvodu, pre ktorý ťa chcú Tyrannánci zabiť. Ak ťa nepresvedčia moje potreby, tak by ťa mali presvedčiť tie ich. Koniec koncov, vizbe si mal radiačnú bombu. Kto iný by ťa chcel zabiť?“


    Jonti trpezlivo čakal natlmenú odpoveď.


    „Nikto,“ šepol Biron. „Nikto, okom by som vedel. Takže to sotcom je pravda?“


    „Žiaľ, áno. Ber to ako vojnovú obeť.“


    „Apotom to má byť akože ľahšie? Možno mu raz vybudujú pamätník? Dajú naň žiarivý nápis, ktorý uvidíte aj tisíc kilometrov odplanéty?“ Hlas mal trocha trhaný. „Aja mám byť ztoho akože šťastný?“


    Jonti čakal, Biron však už nič viac nepovedal.


    Nakoniec sa ho spýtal: „Čo stým teraz urobíš?“


    „Pôjdem domov.“


    „Takže si ešte nepochopil svoju situáciu.“


    „Hovorím, že idem domov. Čo iné by ste odo mňa chceli? Ak žije, dostanem ho odtiaľ. Ak nie, tak… Tak…“


    „Dosť!“ okríkol ho starší muž chladným, podráždeným hlasom. „Zúriš nad tým ako malé decko. NaNephelos ísť nemôžeš. Vari to nechápeš? Hovorím so zasranom alebo srozumným mladým mužom?“


    Biron zamrmlal: „Čo navrhujete?“


    „Poznáš direktora Rhodie?“


    „Toho priateľa Tyrannáncov? Isteže ho poznám. Viem, kto to je. Každý vnašich kráľovstvách vie, kto je Hinrik Piaty, direktor Rhodie.“


    „Aj si sa sním niekedy stretol?“


    „Nie.“


    „Myslel som si. Ak si sa sním nestretol osobne, tak ho nepoznáš. Je to imbecil, Farrill. Myslím to ako diagnózu. Keď však Tyrannánci skonfiškujú panstvo Widemos– aoni to urobia, presne ako zhabali to moje–, dostane ho práve Hinrik. Tyrannánci budú mať istotu, že je uňho vbezpečí, apráve preto musíš ísť práve zaním.“


    „Prečo?“


    „Lebo Hinrik má aspoň nejaký vplyv naTyrannáncov. Síce len taký, aký môže mať podlízavá bábka, no mohol by zariadiť, aby si nastúpil naotcovo miesto.“


    „Nechápem ako. Skôr ma len vydá Tyrannáncom.“


    „To by nepochybne chcel, ale ty si nato dáš pozor amáš celkom slušnú šancu sa tomu vyhnúť. Nezabudni, tvoj titul je cenný adôležitý, aj keď sám nestačí. Vsprisahaneckých kruhoch sa treba riadiť skôr prakticky ako sentimentálne. Sentiment ktebe pritiahne nemálo chlapov, ale naich udržanie budeš potrebovať peniaze.“


    Biron to bleskovo zvážil. „Narozhodnutie potrebujem čas.“


    „Lenže ten práve nemáš. Došiel ti vmomente, keď dotvojej izby umiestnili radiačnú bombu. Musíme sa rozhýbať. Môžem ti dať odporúčací list pre Hinrika zRhodie.“


    „Tak dobre ho poznáte?“


    „Tvoja podozrievavosť nikdy celkom nespí, však? Raz som vmene linganského autarchu viedol delegáciu najeho dvor. Jeho imbecilný mozog si ma zrejme nepamätá, ale neodváži sa prezradiť, že zabudol. Poslúži ti to ako predstavenie aďalej už môžeš improvizovať. Napoludnie odlieta loď naRhodiu. Kúpil som ti letenku. Aj ja odchádzam, no inou trasou. Neváhaj! Tu si už aj tak skončil, nie?“


    „Ešte ma čaká promócia.“


    „Prázdny rituál so zdrapom pergamenu. Záleží ti naňom?“


    „Teraz už nie.“


    „Máš peniaze?“


    „Netrpím núdzou.“


    „Výborne! Priveľa by bolo aj tak podozrivé.“ Ostro ho oslovil: „Farrill!“


    Biron sa strhol zčohosi, čo podozrivo pripomínalo apatiu. „Čo je?“


    „Vráť sa kostatným. Nikomu nevrav, že odchádzaš. Nech sa to dozvedia, až keď budeš preč.“


    Biron otupene prikývol. Kdesi vhĺbke duše sa mu preháňala myšlienka, že nenaplnil svoje poslanie asklamal zomierajúceho otca. Lomcovala ním márna trpkosť. Otec mu mal povedať viac. Mohol sa sním podeliť onebezpečenstvo. Nemal ho nechať vnevedomosti.


    Teraz, keď poznal celú pravdu, alebo aspoň väčšinu pravdy ootcovej úlohe vsprisahaní, ešte silnejšie vnímal dôležitosť dokumentu, ktorý mal nájsť vpozemských archívoch. Už nato však nebol čas. Nemal čas získať ten dokument, nemal čas oňom dlho špekulovať. Nemal čas nazáchranu otca amožno ani samého seba.


    Povedal: „Urobím, čo odo mňa chcete, Jonti.“


    Cestou von sa Sander Jonti nakrátko zastavil naschodoch internátu aletmo prešiel pohľadom univerzitný areál. Nezdalo sa, že ho len tak vychutnáva.


    

    



    Koniec ukážky
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